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A nagy csalódás. 
Megtagadták Gyulafehérvárt, meg-

tagadták a népjogokat. Megtagadták 
azt az eszményt, amit tiz éven át hir-
dettek idebent, amivé) megszerezték 
az előzetes bizalmat a külföldön s 
aminek sugárzó fényességében elfog-
lalták a kormányszéket. 

Az ország egyik legfontosabb jog-
szabályából, melynek jöveteléhez a 
népi élet felszabadulásának, a demok-
ratikus eszmék uralmának, a gazda-
sági megkönnyítésnek, az eltemetett 
anyanyelv feltámadásának reményét 
fűztük, — pártérdekeket szolgáló tör-
vénybilincs lett, amely nem az élet-
szabadság uj magasságaiba emeli a 
lelkeket, hanem a tűrő engedelmes-
ségnek még az eddiginél is mélyebb 
meghajlásába nyomja le. 

A kisebbségek küzdelme a parla-
mentben az uj közigazgatási törvény 
ellen hiábavalónak bizonyult. A érvek-
kel szemben nem érvek, hanem szen-
vedélyek állottak. A belügyminiszter, 
aki külügyminiszter korában aláirta a 
békeokmányt, amely a székelyeknek 
és szászoknak önkormányzati jogokat 
biztosit: most légynek nevezte a ma-
gyar nemzetet, melyet az oroszlán még 
arra sem méltathat, hogy tenyerével 
rácsapjon. A magyarországi béke-reví-
zióról beszélt, holott a romániai Ön-
kormányzatról kellett volna beszélnie 
és szidalmakat utalt ki a Magyar 
Pártnak, holott jogokat kellett volna 
törvénybe iktatnia — a magyar nép 
számára. 

A közigazgatási törvény megsza-
vazásából a romániai magyarságnak 
ismét csak az okulás jutott megszo-
kott osztályrészül. íme láttuk összeom-
lani a bálványt, amelynek imádására 
annyiféle eszközzel akartak minket 
rábirni. Különösen a székely lelkekben 
akarták a reménység fogalmává tenni 
a Maniu nevét. S a parlamentben 
maga Maniu, a belénk prédikált biza-
lom főpapja vágta ketté nemcsak a 
reménységnek a jövő világossága felé 
kúszó pincehajtásait, hanem a mult 
történelmi igazságába fogodzó gyökér-
szálait is. Maniu, akinek az lett volna 
nagyszerű történelmi hivatása, hogy 
mint a román népléleknek sorsától 
kijelölt képviselője, keblére ölelje a 
testvérnemzeteket, azt mondta a tör-
vényjavaslat feletti vitában, — hogy 
a gyulafehérvári gyűlés sohasem 
igért a kisebbségeknek önkormány-
zatot, tehát a népek életének szaba-
dabb lendülést, mert  ő  maga  volt  az, 
aki  ezt  már  akkor  ellenezte. 

A bálványt tehát maga Maniu 
Gyula döntötte le. 

De vájjon maga alá temette-e a 
reménységnek ez a halálos összeom-
lása a népek pusztulásra szánt jogait ? 
Amende Edvárd, a népkisebbségek vi-
lágszövetségének főtitkára azt mon-
dotta, hogy a Maniu-kormány törvény-
alkotása az utolsó alkalom arra, hogy 
a kisebbségi jogok megadassanak. 
Amint ő kifejezte magát: Most vagy 
soha 1 Azonban e végletes feltevésben 
tévedés van. Az uj közigazgatási tör-
vényben nem kaptak helyet a népjo-
gok : de a világalkotás lelkében tovább 
élnek azok. Csak most  nem testesül-
tek még meg. A Messiás eljövetelét 
sem tudta megakadályozni egy nem-
zedéknek heródesi legyilkolása . . . 

Megszüntették  Szókelydálya  vá-
sártartási  jogát. A kereskedelemügyi 
miniszter folyó évi 72,620. számú ha-
tározatával megszüntette Daia—Szé-
kelydálya község évi vásártartási jogát. 

Majd... 
A közigazgatási torvény dicsérete. 

Emlékezet okáért idézünk az úgy-
nevezett gazdapárt, vagyis a Maniu-
párt helyi lapjából néhány mondatot, 
hogy a közvélemény meg tudja ítélni, 
mi a külömbség az igéret és a való-
ság között. íme: 

^Elévülhetetlen érdeme marad 
Maniunak és társainak, hogy a ma-
guk örömében gondoltak a szomor-
kodókra s nem legyőzötteket, hanem 
testvéreket akartak bennük látni, 
midőn a gyulafehérvári határozatok-
ban teljes  nyelvi,  vallási és gazda-
sági szabadságot biztosítottak min-
den nép, tehát a kisebbségi magyar 
nép számára is.« (Hargita 1929 
május 16) 

»Az uj közigazgatási törvény 
a széleskörű önkormányzaton  kí-
vül behozza a legszélesebb körű 
decentralizációt.* (Hargita 1929 feb-
ruár 28.) 

»A kisebbségi népekkel szemben 
a gyulafehérvári  határozatok  demok-
ratikus alapján állanak* (Hargita 
1928 november 15.) 

»Voicu Nitescu, Erdély minisz-
tere, ünnepélyesen kijelentette, hogy 
a kormány a ̂ gyulafehérvári  határo-
zatokat  n-cg  fogja  vJósiiani.  Teljem 
tiszteletben tartja a magyarság 
nyelvi, vallási, kulturális és gazda-
sági jogait« . . . »teljes szabadsá-
got és fejlődési lehetőséget biztosit 
a székely és magyar népnek min-
den tekintetben.* (Hargita 1928 de-
cember lí) . 

Ezek voltak az Ígéretek. Ezzel 
szemben a most megszavazott tör-
vényben lefektetett valóság az, hogy 
nem lehet községi előljáró az, aki 
nem tud románul. A nyelvi szabadság 
tehát a kisebbségek javára nincs biz-
tosítva. 

A községeknek tízezer lelket ki-
tevő csoportközségekké, úgynevezett 
comuna  ruralavá  kell alakulniok, meg-
történhetik tehát, hogy például Fenyéd, 
Keményfalva, Zetelaka, Varság egy 
közigazgatási egység fog lenni, közös 
elöljárósággal, közös költségvetéssel. 

A járások fejei nem a nép által 
választott, hanem az állam által kine-
vezett szolgabirók, vagyis állami hiva-
talnokok lesznek. 

Ezek a rendelkezések ellenkeznek 
az önkormányzat fogalmával. 

A községek nem választják meg 
mindjárt az első elöljáróságokat, ha-
nem az állam fog ideiglenes bizottsá-
gokat kinevezni, mert a községi és 

városi tanácsok minden különös indok 
nélkül feloszlathatók. így tehát nem a 
nép szabadakarata, hanem a kormány 
mindenhatósága fogja kijelölni az első 
elöljárókat, akiknek módjukban lesz a 
rendelkezésükre álló hat hónapi tü-
relmi idő alatt ugy megdolgozni és áta-
lakítani a »szabad« közvéleményt, hogy 
a későbbi választásokban már nem 
lesz köszönet. Nincs tehát rögtönös 
lehetőség a törvényben az önkormány-
zat azon magasztos elvének megvaló-
sulására, hogy a nép maga intézze 
ügyeit a maga által választott bizalmi 
emberei által. 

A városi tanácsokban sok lesz a 
kinevezett tag, ami értéktelenné teszi 
az egész önkormányzatot, mert a vá-
lasztott tagok könnyen kisebbségbe 
juthatnak a kinevezettekkel szemben. 

A törvény pótadókivetési joggal 
ruházza fel a községeket, ami ujabb 
anyagi megterheléseket fog maga után 
vonni. Ujabb megterhelést jelent az is, 
hogy a jegyzők községi tisztviselők 
lesznek s igy a községek lesznek kö-
telesek őket fizetni. Az uj törvény te-
hát a gazdasági téren tett Ígéretekkel 
is ellenkezik. .Az élet fogja igazán 
megmulatni, mennyi jogfosztó intéz-
kedést vagy lehetőséget tartalmaz még 
a törvény a magyarságra nézve, de 
máris megállapítható, hogy legfájóbb 
pon'ja a sérelmeknek az, hogy az 
anyínyelv jogát a kisebbségektől meg-
ibfeíu'lák. A mikor WiJJer József ma-
gyarpárti képviselő azt kérte a tör-
vényjavaslat parlamenti tárgyalásánál, 
vegyék fel a törvénybe, hogy a ma-
gyar községekelőijáróinak nem feltét-
lenül szükséges a román nyelv tudása : 
a Maniu-párt egyhangúlag utasította 
el ezt a kívánságot. 

Akik annyi Ígéretet tettek a ma 
gyarságnak szóban és írásban, most, 
amikor bebizonyosodott, hogy ez Ígé-
retek semmivé váltak, — mit tehetnek 
mást: agyba-főbe dicsérik az uj tör-
vényt. A megígért népjogokra nézve 
pedig azzal vigasztalnak, hogy . . . 
»majd«. »Majd« hoznak még egy uj 
törvényt, amelybe beveszik mindazo-
kat a jogokat, amelyek ebbe nem fér-
tek bele. »Majd« hoznak külön tör-
vényt a kisebbségi jogokról. Mintha 
bizony nem minden  törvénynek  ugy 
kellene megalkotva lennie, hogy az 
összes törvényeknek védbástya-sze-
rüen összefüggő rendszere biztosítsa 
az emberi jogokat, — ha azokat őszin-
tén és igazán meg akarják adni. Majd ? 
A rohanó újvilág tizenegyedik eszten-
dejében nagyon kopottá és nagyon 
unalmassá vált már ez a röpke szó. 
A sok »majd« helyett szeretnők egy-
szer már art is hallani, hogy »most«. 

A hitegetők megmaradhatnak a 

Ujabb milliós teherrel sujtják vármegyénket. 
A Maniu-kormány által hozott uj 

úttörvényben, az állam által fenntar-
tandó országutak jegyzékéből szándé-
kosan kihagyták a Székelyudvarhely— 
gyergyószentmiklósi országutat. 

Sebesi János szenátor és Laár 
Ferenc képviselő, mihelyt észrevették 
ezt a káros intézkedóst, azonnal meg-
jelentek a közmunkaügyi miniszternél 
s kérdést intéztek hozzá, hogy miért 
hagyták ki a jegyzékből ezt az útsza-
kaszt ? A miniszter — dacára annak, 
hogy a két magyar parlamentér Solo-
mon képviselőt is felkérte « közbenjá-
rásra, aki velük együtt szintén meg- j 
jelent a miniszter előtt — kijelentette, i 
íogy szándékosan hagyták ki ezt az 
útszakaszt, mert a Székelyföldön igen 
sok az állami ut s ezért a Székelyud-
varhely—gyergyószentmiklósi  ut fenn-
tartásáról  ezután Csík-  és Udvarhely-
megyének  kell gondoskodnia. 

Elmondhatjuk, hogy eddig ugyan 
senki sem gondoskodott ez ut jókar-
ban tartásáról, de a legnagyobb fok-
ban elítélendő az az eljárás, hogy most 
adják át a megye gondozásába az egyik 
legforgalmasabb országutat, amikor tiz 
évi elhanyagolás után az teljesen tönkre-
ment állapotban van s hogy a minisz-
ter a legszegényebb vármegye nyakába 
varrja azt a kötelezettséget, amelynek 
— saját elismerése szerint — az állam 
sem tud eleget tenni. 

Az úttestnek és a tönkrement hi-
daknak megjavítása több milliós ki-
adást jelent a vármegye lakosságára s 
köszönjük a »népszerü« Maniu-kor-
mánynak, hogy ilyen ujabb gazdasági 
felsegitéssel siet a székely nép tá-
mogatására. 

maguk örömében, de a nép nem kér 
az ő vigasztalásukból. Olyan ez a vi-
gasztalás, mint az akasztani vitt ember 
biztatása, hogy csak most az egyszer 
ne féljen, majd azután ilyen rossz 
dolog többé nem fog megesni rajta. 

Kivonulás a parlamentből. 

A közigazgatási törvény jogfosztó 
intézkedései s a kormánypártnak ahoz 
való merev ragaszkodása miatt a Ma-
gyar Párt után a szászok is kivonul-
tak a parlamentből, miután vezérük, 
Roth Ottó felolvasta a párt tiltakozó 
nyilatkozatát. De ujabb kivonulás is 
történt. Kivonultak a szociálisták is, 
kiknek vezére, Pistiner román képvi-
selő, a következőket mondotta tiltakozó 
beszédében : 

»Nem tudtam, hogy a kormány 
párttörvényt csinál a közigazgatási tör-
vényből. Hallatlan, hogy mennyire nem 
veszi figyelembe a javaslat a kisebb-

'ségi lakosság érdekeit. Hát lehetséges 
az, hogy csak a többségiek bírjanak 
szavazati joggal a közigazgatásbari 
Hát demokrácia ez? Hát ezért vártuk 
mi türelemmel tíz évig az önök eljö-
vetelét ? Gyerünk ki ebből a parla-
mentből, nincs nekünk itt keresni va-
lónk I Ez nem demokrácia !« 

Mint tudva van, előzőleg már a 
liberálisok és az Averescanusok is ki-
vonultak, bár ezeket nem aa a m:.. 
gasztos indok vezérelte, mint a ma-
gyar és szász kisebbséget és a szo-
ciálistákat, hanem kétségtelenül az a 
feltevés, hogy magatartásukkal előse-
gítik a kormány bukását, mert felis-
merték a helyzetnek súlyos jelentősé-
gét. A kormány ugyanis e törvényja-
vaslattal egy csapásra népszerűtlenné 
vált s elvesztette a legszélesebb nép-
rétegek bizalmát, amit ellenfelei siet-
nek kihasználni kormány buktató had-
járatukban. 

Tény az, hogy a nagy Maniu-párt 
egyedül maradt a parlamentben s igy 
a felelősség egyedül őt terheli az el-
lenzék nélkül hozott egyoldalú törvény-
alkotásért. A tapasztalat pedig azt mu-
tatja, hogy az ilyen egyoldalú felelős-
séget a kormányok nem tudják sokáig 
hordozni. 

Erzi és tudja ezt maga a kor-
mánypárt is, amelynek kebelében szin-
tén akadtak ellenzői a javaslatnak, a 
higgadtabban gondolkozó képviselők 
között. Igy az egyik Maniu-párti kép-
viselő a javaslat bizottsági tárgyalásán 
azt a kijelentést tette, hogy az ország-
nak hetven vármegyéje van s nagy 
erkölcsi kár a pártra nézve, hogy há-
rom magyar vármegyéért feladja de-
mokratikus elveit. Ez a kifakadás élén-
ken bizonyítja, hogy a közigazgatási 
törvény egyenesen a magyar kisebb-
ség ellen készült. 

M i i t j á t a tatonai szolplat É j él 
A hadügyminisztérium elkészítette 

az uj katonai törvényt, mely az ujon-
cozási rendszert is megreformálja. Az 
uj törvény az önkéntességre jogosító 
iskolák számát nagyon megszükiti s 
önkéntességi jogot csak gimnáziumi 
érettségi vizsga ellenében engedélyez. 
A katonai szolgálati időt a törvény lé-
nyegesen megrövidíti. Közkatonáknak 
a szolgálati idejét tizennyolc hónapban 
határozza meg. A csendőrség, tenge-
részet és határőrség szolgálati idejét 
az eddigi három év helyett két esz-
tendőben állapítja meg. 

MOZI. — Szombaton és vasárnap este 9 órakor:  Orkán. Nagy  orosz dráma, lélekemelő epizód a lengyelek  borzalmas vértanuságából. 
Csütörtökön nem lesz mozielőadás. 
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Iparügyek. 

Az ipartestület elöljárósága 22-én, 
hétfőn este tartotta meg rendes havi 
ülését, melynek tárgysorozati főpontja 
a kerti mulatság elszámolása volt. 

Gyarmathy István elnöki megnyi-
tója után a titkári jelentés részletesen 
beszámolt az elmúlt ülés utáni neve-
zetesebb eseményekről. Sajnálattal kell 
tudomásul venni, hogy a várostól kért 
és várt segély ez évben, a város nehéz 
anyagi helyzetére való tekintettel, el-
marad. Remény van azonban, hogy a 
jövő évben az elmaradt segélyösszeg 
kiutalódhatik. Röviden ismerteti a je-
lentés a munkaügyi miniszter leiratát, 
mely szerint a tanonckérdést minden 
vonatkozásban meg akarván ismerni, 
közelebbről leküldi referensét a hely-
színen való tájékozódás végett. A vi-
déki iparosok csatlakozásának tárgyá-
ban szükségessé vált egy ujabb kül-
döttségnek a prefectushoz való kikül-
dése, mely ismételten kérje a prefec-
tust a csatlakozás keresztülvitelére. A 
jelentés további része az iparkamarai 
tagválasztással foglalkozik és részle-
tesen ismerteti a jelölés körülményeit. 
Miután a választás váratlan elmaradá-
sának oka ismeretlen, nehogy megle-
petés érje a kisiparosokat, feltétlenül 
meg kell őriznie mindenkinek válasz-
tói igazolványát. Az ipartestületek kö-
vetsége szept. 8-án Aradon rendes 
közgyűlést tart, amelyre az ipartestü-
letnek is ki kell küldeni képviselőjét, 
hogy ezáltal bekapcsolódjék az ország 
kis iparosainak mozgalmába. (Az elöl-
járóság különben az aradi iparos nagy-
gyűlésre, gyenge anyagi helyzetére 
való tekintettel, csupán az elnököt 
küldheti ki, mint a központi választ-
mány tagját.). 

A titkári jelentés további része a 
kerti mulatság lezajlásával és eredmé-
nyével foglalkozik. 

A titkári jelentés után Keszler 
Albert pénztáros teszi meg részletes 
jelentését ugy a kerti mulatságról, mint 
az általános pénztári helyzetről. Az 
előbbire vonatkozólag megállapítható, 
hogy bár az idő nem kedvezett az 
estélynek, az ugy erkölcsileg, mint 
anyagilag elég szép eredménnyel zárult. 

Az indítványok, illetve bejelentések 
során Szabó Gyula sajnálattal állapítja 
meg az iparosok jó részének a tanon-
cok . munkakiállitásáról és vizsgáiról 
való távolmaradását. Hasonló értelem-
ben szólal fel Csiki Gergely is. 

Gyarmathy István elnök válaszá-
ban bejelenti, hogy az ipartestület ve-
zetősége e téren minden lehetőt elkö-
vetett; miért is elhárul a felelősség a 
testületről. (E kérdéssel különben lapunk 
mult száma részletesen foglalkozott). 

A pénztáros bejelentésére az elöl-
járóság a tagdijak ujabb, de nem ál-
talános megállapításával a számvevő 
bizottságot megbízta. 

Kelemen Lajos indítványára az elöl-
járóság elhatározta, hogy az eddigi 
ives jegyzőkönyveket bekötteti és az 
ezutániakat egy nagyobb bekötött 
könyvbe vezeti be. A tartalmas tárgy-
sorozatu ülést az elnök a késő esti órák-
ban zárta be. 

Román lapszemle. 

Az Universul julius 23-ki számá-
ban azzal a propagandával foglalko-
zik, amelyet Budapest rádió utján fejt 
ki Erdélyben. »Minden nap — írja a 
lap — antennák ezrei hegyezik látha-
tatlan fülüket Erdélyben, melyekkel a 
budapesti rádió által közvetített híre-
ket fogják fel. S a budapesti rádió-
leadóállomás fáradhatatlan a magyar 
dalok, magyar reménységek és ma-
gyar tiltakozások közvetítésében. A 
budapesti rádió terjeszti a trianoni 
szerződések revíziójának és az egy-
kori Magyarország visszaállításának 
hirei't és itt az erdélyi magyarok az 
utcákon hallgatják a dunaparti kávé-
házak csárdásait és bátorító szónok-
latait. Sőt a lap szerint az erdélyi 
románság is a mult szokásai szerint 
szívesen hallgatja a pesti színházak 
magyar operettjeit. Egyetlen megol-
dásnak tartja a cikkíró, hogy Buka-
restben megfelelő nagyságú és erős-
ségű rádióállomást építsenek, amely-
nek jó műsorai az erdélyi közönséget 
a budapesti műsoroktól eltereljék. 

Az Universul julius 23-iki számá-
ban Vaida belügyminiszternek a reví-
ziós propaganda ellen tiltakozó beszé-
dét magyarázza s szerinte, ha a ro-
mán pártok a kisebbségek szavazatai-
ért nem versengtek volna s nem ígér-
tek volna minduntalan engedménye-
ket és előnyöket, akkor a magyarok-
nak sohasem lett volna bátorságuk 
nemzeti autonómiát s a trianoni szer-
ződések revízióját kérni. Sem pedig 
Románia fővárosát gyalázni és rágal-
mazni, mint tette azt néhány nappal 
előbb a Nagyváradi Napló. A lap 
figyelmezteti a kisebbségeket, hogyha 
a román pártok harcolnak is egymás-
sal, de kisebbségi politikájukban egy-
ségesek. (Tudjuk!) 

* 

A Cuvântul a kisebbségi nemzetek 
szövetsége megalakulásának hirét közli. 
Ez a szövetség a kisebbségi jogok 
kivívásának munkáját rendszeresen 
végezné s központja — a lap rosszra-
magyarázó megjegyzése szerint — 
Budapesten lenne. 

* 

A Viitorul julius 24-iki számában 
azt irja, hogy a szociálisták kivonu-
lása után a kormány újra demagóg 
Ígéretekkel csalogatja a német kisebb-
ségeket. De fogadkozásairól maga a 
kormány is tudja, hogy nem lesz 
módjában teljesíteni az alkotmány 
megsértése nélkül. A németek pedig 
az ígéreteknek nem hisznek, mert tud-
ják, hogy amelyik párt nem tett ele-
get gyulafehérvári ígéreteinek, nem 
fogja megvalósítani ezutáni ígéreteit 
sem. 

* 

Az Universul julius 20-ki számá-
ban nevetségesnek tartja a nemzeti 
parasztpárti lapok állandó támadásait, 
amelyek a pártok kivonulása óta any-
nyira hevesek. Cáfolja, hogy a magyar 
kisebbség viselkedése politikátlan lenne 
és emlékezteti a nemzeti parasztpárti 
lapokat arra, hogy ugyanők mennyire 
nagy politikai fontosságot tulajdoní-
tottak annak idején a nemzeti paraszt-
párt kivonulásának... A Viitorul 4jul. 
20. 6428. sz.) szerint a német kisebb-
ségi párt azért nyilatkozott a törvény-
javaslat ellen, mert a nemzeti paraszt-
pártiak nem váltották bo demágög 
Ígéreteiket.. . Ugyanezeket »A Maniu-
kormány kétszinüsége« cim alatt az 
îndreptarea (jul. 20. 154 sz.) is el-
mondja. 

* 

A Patria julius 17-ki számában 
?>Levente  szervezet  a csehszlovák  ha-
táron « alcímmel a »Ceske Slovo« 
prágai lap értesüléseit veszi át, melyek 
szerint Miskolc körül tekintélyes ka-
tonai erőt vont össze Magyarország, 
ugyanott hatalmas lőszer-raktárai is 
vannak. Ez pedig ugy lehetséges, 
hogy Magyarország a békeszerződé-
sek megállapodásait kijátszva, »le-
vente« szervezeteket létesített, amely-
nek tagjai valamennyien' kiképzett ka-
tonák. A »leventék« most a csehszlo-
vák határ mentén, főként Hidasnémeti 
körül, gyakorlatoznak s ennek Cseh-
szlovákia ellen demonstrációs jel-
lege van. 

Majláth püspök a cserkészek  kö-
zött. Majláth püspök f. hó 20 án, a papi 
lelkigyakorlatok befejezése után váro-
sunkból a háromszékmegyei Transsyl-
vánia-fürdőre utazott, ahol az ott tá-
borozó kolozsvári főgimnáziumi cser-
készifjaknak f. hó 21-én tábori" misét 
mondott, majd pedig Csíkszeredába 
ment, ahol papszentelést végzett. F. hó 
25-én délután visszatért városunkba, 
részt vett a tanárok és tanítók lelki-
gyakorlatának befejezésén és ma dél-
előtt visszautazott székhelyére, Gyula-
fehérvárra. 

Az erd. róm. kath. Státus neve-
lésügyi  bizottsága f. hó 20 án váro-
sunkban Pál István prelátus elnöklete 
mellett gyűlést tartott, amelyen meg-
jelent az itt időző Majláth püspök és 
Gyárfás Elemér dr. szenátor is. A gyű-
lésen Pál István elnök nagy gonddal 
összeállított pedagógiai tanulmányt ol-
vasott fel, amelyben körvonalazta azo-
kat a teendőket, amelyek az újonnan 
alakított egyházmegyei nevelésügyi bi-
zottságra várakoznak. A bizottság tag-
jai a tanulmányt és az abban foglalt 
javaslatokat helyesléssel fogadták, majd 
az egyes szakelőadókat választották 
meg, mely után a gyűlés véget ért. 

Merénylet ? 

Közismert valóság, hogy a korondi 
vörös agyagból való edényt őseredeti 
primitívségéből állami segítséggel sem 
lehetett kiemelni s mint ilyen háziipar 
bizony ma már alig öt-tiz családnak 
ad foglalkozást és silány kenyeret. A 
fazekasok nagyobb része, megélhetési 
kényszerből áttért a palából való má-
zos edénykészitésre, ami anyagilag ugy 
rájuk, mint az elárusítókra, előbbinél 
előnyösebb valameddig. A mázos edény 
készítésére történt áttérés anyagi elő-
nye mellett sem minősíthető háziipari 
fejlődésnek, mert produktuma már több 
vevő vidék piacáról leszorult használ-
hatlansága miatt. Az ilyen edény fogya-
tékosságát maguk a fazakasok beisme-
rik, de görcsösen azért ragaszkodnak 
hozzá, mert ők a háznál egy-egy kat-
lan edényüket egyszerre és elég elő-
nyösen adják el a keresetre rászorult 
nagyszámú elárusítóknak, akik aztán 
igazán megérzik az edény piacképte-
lenségének súlyát, mert akárhányan 
három-négy heti kóborlás után alig 
képesek bevenni az edény vételárát s 
haszonnak csupán azt könyvelhetik el, 
amit az elárusitás ideje alatt maguk 
és lovaik élelmére, mondhatni, össze-
koldulnak. 

Hogy a korondi agyagipar mos-
tani minőségű produktumával becsüle-
tére van e a székely háziiparnak, erre 
a kérdésre feleljen az, aki azt mon-
datja a Hargitával, hogy Bertalan Áron 
merényletet követett el a székely házi-
ipar ellen, ha megvalósítja célját, amit 
az agyagedény előállításáért maga elé 
tűzött. Merénylet az, ha a koldulástól 
magát mentesíteni akarván, vizerőre 
beállítandó két-három korongon, nem 
gyárilag és nem palából, olyan edényt 
akar előállíttatni, mely tetszetős kül-
alakjával, tűzálló képességével bármely 
piacon becsületére váljék a székely 
háziiparnak s amelyről a vevőközön-
ség méltán mondhassa el, hogy ami-
ért megszerezte, nem kidobott pénz ? 
Bertalan Áron iparja bizony nem veszi 
ki a korondi fazekasok kezéből a ke-
nyeret, sőt ellenkezőleg, biztosítja azt 
nekik akkor, amikor a vevőközönség 
a"â ő edényükből mindien -vonalon ki-
ábrándul. Minden idegeskedés nélkül 
hozzá kell fogni a jobbnak megtanu-
lásához. 

Ennek az iparnak létesülését a 
községi interimár bizottság, ha arra-
valósága volna, inkább elő kellene se-
gítse, éppen a fazekasok érdekében, 
semmint, — ha ereje volna hozzá — 
megakadályozza. 

Korond, 1929 julius 22. 
Kerezsi Lajos. 

SPORT. 
A Hargita tenniszezőinek szép győ-
zelme a csíkszeredai tenniszezok 

fölött. 
Igen élénk érdeklődés mellett zaj-

lott le f. hó 24-én, szerdán a Benke-
serleg középdöntője a csíkszeredai és 
udvarhelyi tenniszezok között. A csiki 
tenniszezok, kiket Papp Ferenc és 
Solymossy János fogadtak, már ked-
den este megérkeztek Aczél Ödönné 
vezetésével. Este ismerkedés volt a 
sétatéri kioszkban, honnan a másnapi 
versenyre való tekintettel korán szét-
oszlottak. 

Szerdán délelőtt 729 órakor kez-
dődött meg a játék és délig leját-
szásra került két férfi egyes, egy női 
és egy férfi páros, melyből a Hargita 
4: 1 arányú győzelemmel került ki. 
Délután játszották le a hátralevő egy 
női, két férfi egyest, egy vegyes és 
egy férfi párost, melynek eredménye 
— 4 győzelem — tenniszezőink ab-
szolút fölényét igazolja. A végered-
mény 8 : 1 a Hargita javára, mely igy 
kvalifikálta magát az e hó 28 án Gyer-
gyószentmiklósqn lejátszandó bajnoki 
döntőre. 

A számok közül kiemelkedő volt 
a Grün Médi—Vass Márta által ját-
szott női egyes, melyet az utóbbi jobb 
állóképességével és labdabiztossággal 
SZÍVÓS küzdelem után nyert. A nívós 
játék bármely nagyobb város mér-
kőzésén is a szebbek közé tartozott 
volna. Férfi-játékosaink tudása annyira 
felette állott ellenfeleik játéktudásának, 
hogy egyik szám sem hozott nehezebb 
küzdelmet. 

Ismét rablóvilág van a 
Székelyföld közeli vidékein. 

Szomorú közbiztonsági állapotaink 
állandóan vissza-visszatérő, jellemző 
tünete: az itt is, ott is előforduló rab-
lások, utonállások szinte folytonossá 
vált sorozata. Alig csendesülnek le az 
izgalmak egy-egy vakmerő bandita, 
vagy rablótársaság, huzamos időn át 
folytathatott, vakmerő garázdálkodása 
után, csakhamar más, hasonló garáz-
dálkodások hirei keltenek ujabb nyug-
talanságot a közönségben. 

A legutóbbi sorozatos események 
egy, a mult hét péntekjén Brassó vi-
dékén elkövetett utonállássáí kezdődtek, 
amelyhez még szombaton Sepsiszent-
györgy közelében, a Hatod-hegyen 
végrehajtott, valósággal: tömeges uton-
állások csatlakoztak, s ezek még a 
következő napokon is ismétlődtek, da-
cára a csendőrségekhez tett többszörös 
jelentéseknek, s a csendőrök ezideig 
még eredménytelen nyomozó munká-
jának. 

A hatod-erdei fosztogatásokat, 
az eddigi megállapítások szerint, há-
rom fegyveres férfi követte el, — akik 
közül egyik, állítólag, valamikor tiszt-
viselő lett volna. Az uton arra haladott 
autókat felvont fegyverrel megállásra, 
s utasaikat kiszállásra kényszerítve, 
azokat alaposan kifosztották, majd 
összekötözve az erdő belsejében egy 
tisztásra szállították. Mindezt több autó 
utasaival követték el, mig a tisztáson 
jókora társaság gyűlt össze kifosztot-
takból, akiket végül fenyegetések után 
magukra hagytak. Az áldozatok közül 
vármegyénkből valók többen: Jivan 
oklándi járásbiró, Wittwer Márton ál-
latorvos, Szabados István banktisztvi-
selő, Lengyel Béla dr. ügyvéd, Zathu-
reczky helybeli »Hangya«-üzletvezető. 
Pénzüket, órájukat és más értéktár-
gyaikat vették el tőlük. 

A fosztogatások, ujabb hirek sze-
rint, szórványosan az utóbbi napokban 
is megismétlődtek, igy csütörtökön 
Csíkszereda közelében fényes nappal 
állítottak meg, fosztottak ki, miután 
előbb meg is szúrták, egy bicikliző 
csíkszeredai fiatalembert. 

Közben a rémhírek miatt nyugta-
lankodó közönség eddig még hiába 
várta a nyomozó hatóságok munká-
jának eredményét. 

Erről eszünkbe jut, hogy hányszor 
hallottuk kormányférfiak nyilatkozatai-
ból az állandóan »irredentagyanus« ki-
sebbségekhez intézett olyan biztatáso-
kat, hogy az állam, amely nekünk va-
gyonbiztonságot, jogvédelmet nyújt, 
méltán várhatja el a mi államhüsé-
günket. Az államhüséggel meg is vol-
nánk, e tekintetben lelkiismeretünket 
nyugodtaknak tudjuk. De vájjon vi-
szont a hatalom is csakugyan meg-
teszi-e a magáét? Vagy megeléged-
nék-e részünkről az államhüségnek 
olyan mértékével, mint amennyire (a 
példák szerint) részünkre tudják a va-
gyonbiztonságot, jogvédelmet bizto-
sítani ?! 

Alig hisszük! 

A magyar  nyelvű  bábatanfolyam-
ról szóló mult heti közleményünkre a 
figyelmet ujabban is felhívjuk, azzal, 
hogy miután a felvételi kis vizsga már 
szeptember 15-ikén meglesz, ajánla-
tos, hogy a tanulni szándékozók mi-
nél előbb jelentkezzenek. Az ingyenes 
helyek számát hétben állapították meg, 
ami rendkívül nagy értékű kedvez-
ménye a tanfolyamnak. Egyébként 
ezúttal is figyelmeztetünk minden ér-
deklődőt, hogy a Magyar Párt népiro-
dája (Kőkereszt-tér) ez ügyben is min-
denkinek szívesen megadja a szüksé-
ges bővebb felvilágosítást. 

A meccset egy 50 terítékes ban-
kett fejezte be, melyen Gönczy Gá-
bor dr. és Jodál Gábor dr. vezetésével 
a város társadalmának számos tagja 
jelent meg. A vendégeket Gönczy dr. 
üdvözölte, kiemelvén, hogy ezek a vá-
rosközi mérkőzések a sport fejlesztése 
mellett hivatva vannak a székely vá-
rosok társadalmi kapcsolatait ujjá élesz-
teni és ápolni. A szeretetteljes, ma-
gyaros vendéglátást Veres Sándor dr. 
ügyvéd köszönte meg azon remé-
nyének adva kifejezést, hogy a régi 
kapcsolatok újra helyre állnak. 

Tenniszezőink a döntő mérkőzésre 
szombaton utaztak Gyergyószentmik-
lósra. Kívánunk nekik sok sikert. 
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X Muzsnay Domokosné (Malom-
utca 42.) elvállal ágynemű-, női fehér-
nemű-varrást, kézimunkát. — (Ugyan-
ott különféle nagyságú Va lit., 1 lit. 
üvegek eladók, lehetőleg egy tételben). 

x A  Verestoy-Testvérek  jó butor-
munkás asztalos-segédet állandó mun-
kára felvesznek, Odorheiu—Székely-
udvarhely Árpád-utca 28 szám. 

x Jókai összes műveit keresem 
megvételre. Cim Berényi Margit taní-
tónő Vlăhiţa. 

x A szovátai  villasorsolást  hiva-
talosan október 1 re halasztották. Sors-
jegy még mindig kapható Szovátán 
Schuster Mártonnál a Központi-villában. 

Kiadó: a Könyvnyomda Részvénytársaság 
Odorhelu-8zékelyo dvarhely. 

Feiiyédi fiókom Kezelésére 

a z o n n a l i b e l é p é s r e 
keresek egy óvadékos kezelőt, 

lehet női is. Ihász. 
JJároui szobás, konyhás kő-

ház egyéb melléképüle-
tekkel eladó. Cim a kiadó-

hivatalban. 

Eladó 
malomátalakitás folytán 3 drb szita 
nj selymekkel és egy fél éret nem 

szaladt 800 as 

cséplő- garnitura 
golyós csapágyn 10 es benzinmotorral, 
kedvező lizetési feltételekkel H1»s 
Dénes malomtelepén Székelymagya-

ros, u. p. Bighia-Mugeni 
= = (jnd. Odorheiu.) ===== 

Eladó 

Kiadd 
2, Vagy 3 szoba, 
Konyha, egy*b tnelliK-
hclyisígcKHel együtt 

(Király-utca 34 szám alatt). £rte-
Kezni ugyanott tehet. 

Corpul Portăreilor Tribunalului 
Odorheiu. 

Nr. 1915—1929. 

Publicaţiune de licitaţie. 
Subsemnatul portărel prin aceasta 

publică, că în baza deciziunii Nr. 
8358—1928, 8357-1929 şi Nr. G. 
3325—1929 a Judecătoriei din Odor-
heiu In favorul reclamantului Máthé 
Mihály repr. prin advocatul Dr. Jodál 
pentru încasarea creanţei de 7880f791 
Lei şi accesorii se fixează termen de 
licitaţie la 17  Aug.  1929  ora  17  p. m. 
ia faţa locului in comuna Atia unde 
se vor vinde prin licitaţiune publică 
judiciară cai, căruţă în valoarea de 
10000 Lei. In caz de nevoie şi sub 
preţui de estimare. 

Pretenziunea care e de încassat face 
7880f 791 Lei capital, dobânzile cu —•/• 
focotind din — iar spesele până acum 
sîabilite de 1120 Lei. 

întrucât mobilele cari ajung la 
licitaţie ar fi fost execvate şi de alţii 
şi aceştia şi-ar fi câştigat dreptul de 
acoperire licitaţia prezentă esie ordo-
nată şi în favorul acestora în senzul 
art. LX.: 1881, §. 192. 

Odorheiu, la 17 Iulie 1929. 

I z s ák portărel. 

» számolni tudo, négy polgárit 
l o l v é 8 Z 0 t t kisasszony lisztraktár-

O kezelői és némi irodai teen-
dők végzésére, julius 15 iki belépésre 
felvétetik. F á b i á n József gyár-
tulajdonos Odorheiu. 

fűrésztelepei malom, 
10-es MÁV. lokomo-
bil gőzgép, 24 gatter-
fiirész, 3 járata ma-

lomszerelék, szita, koptató stb Biztos 
üzem! 4 szobás lakóház, összes mel 
léképületekkel, teljes felszereléssel, 
üzemben mindennap. Szabó Lajos 

Cornnd. 

Portărel pe lângă Judecătoria Cristur. 

Nr. 2053—1929. port. 

Publicaţiune de licitaţie. 
Subsemnatul portărel prin aceasta 

publică că îa baza deciziuuii Nr. 9636, 
3927-1928/2 şi No. G. 2053-1928 a 
Judecătoriei de ocol din Cristur în 
favorul reclamanţilor Kercsák Dioeisiu 
şi soţia n. Fazakas Ileana economi 
dom. in Marculeni rsre iepr. prin 
advocatul Ziegler A. dom. îa Gnio-
d&ri pentru încassarea creanţei de 
4272 Lei şi accesorii se fixează 
termen de licitaţie la 2  Aug.  1929 
ora  15  la faţa iocului în comuna 
Ghindari unde se vor vinde prin licita-
tiune publică judiciară 1 cal, 1 per 
hamuri, 1 car, 6 butuci stejari in va-
loare de 4900 Lei. In caz de nevoie 
şi sub preţul de estimare. 

Pretenziunea care e de încassat face 
4272 Lei capital, dobânzile cu 10% 
socotind dm 1 Ian. 1928 iar spesele 
până acum stabilite de 2133 Lei. 

întrucât mobilele cari ajung la 
licitaţie ar fi fost execvate şi de alţii 
şi aceştia şi-ar fi câştigat dreptul de 
acoperire licitaţia prezentă este ordo-
nată şi îa favorul acestora în senzul 
art LX.: 1908, §. 20. 

Cristur, la 10 Iulie 1929. 

Bălăsescn portărel. 

Egy gárnitura 600 mm. cséplőgép, 
golyós csapágyas, kettős tiszti-

tóval, hozzá egy benzines motor, • 
teljes felszereléssel, jó karban, elő-
nyös fizetéssel jutányos árban 

= E L A D Ó . — 
Ugyancsak ott egy kisebb benzines 
motoros favágógép is eladó, két em-
ber könnyen szállíthatja. 

K e l e m e n L a j o s n á l 
Odorheiu Strada Prinţul Mircea 16 (Petöö-u.) 

Lakatos mesterségre tanoncot 
felveszek. n z = 

Eladó: 
egy jókarban levő teljesen 
üzemképes Citroen-márkájú 
4 üléses, 4 hengeres, 4 fé-
kes és 5/10 HP. személy-
autó olcsó áron, előnyös fize-
tésig feltételek mellett. Cim 
a kiadóban. 

15-20 öl jó száraz 
tűzifát  vesz a Jran-

silvanta Jl.-J. 

Eladó 
vagy bérbeadó egy modern uj autó-

javító garage gummivulkanizálóval, 

ugyanott egy Daimler 25000, Benz 

70000, Tengest 60000, Fiat (teher) 

65000 leu árbin. Mecbarica Autoga-

rage Cristur. 

Primăria comunei urbane Odorheiu 

No. 1904-1929. 

Publ icaţiune. 
Toţi tâoării născuţii in anii 1909 

1910, 1911 sunt invitaţi a se prezenţi 
necondiţionat, la Primăria in ziua di 
1 August 1929 ora 8 pentru a fi luaţ 
in tabloul de recensăm int respectivi 
pentru controlare aducând cu sine to 
ace actele doveditoare. 

Dacă lâfcărul nu petrece iu oraşu 
Odorüei«i, atuuci părinţii sau aparţi 
iăcori săi sunt obligaţi ai reprezentat 

Cei nu sa vor prezenta la timi 
vor fi strict amendaţi. 

Felhívás. 
Felhivatnak az 1909, 1910, 1911 

években született fiatalok, hogy a2 
áilitáei lajstromba való felvétel, össze-
írás illetve kiigazítás, ellenőrzés végetl 
1929 év augusztus hó 1-én délelőtl 
8 órakor pontosan jelenjenek meg a 
városi tanácsnál és hozzák magukkal 
igazoló okmányaikat (születési anya-
könyvi kivonat stb.). 

A jelentkezésre kötelezett fél tá-
vollétébea a szülőknek vagy más hoz-
zátartozóiknak kell megjelenni. 

Aki jelentkezési kötelezettségének 
nem tesz pontosan eleget szigorúan 
feleiősségre fog vonatni. 

Odorheiu, la 26 Iulie 1929. 
Primar • Secretar: 

Dr. Gönczy m. p. Szabó m. p. 

Taxi  Chevrolet 
190 sz. autómmal szállí-

tok bárhová a legjHiá-

nyosabb f u v a r d í j é r t . 

Csomor József 
Szent János ntca 19 sz., vagy Király -
utca 14 sz. alatt. A n. é. közön-

ség szives pártfogását kérem. 
Corpul Portăreilor Tribunalului 

Odorheiu. 

No. 1948—1929 port. 

Publicaţiune de licitaţie. 
Subsemnatul portărel prin aceasta 

publică că în baza deciziunii Nr. G. 
6897—1927 şi No. G. II. 6397/6—1929 
a judecătoriei de ocol din Odorheiu, 
îa favorul reclamantei Keresztes László 
repr. prin advocatul Dr. Gönczy G. 
pentru încasarea creanţei de 1540 
Lei şi accesorii se fixează termen de 
licitaţie la 2  Aug.  1929  ora  10  p. m. 
la faţa locului în Odorheiu Str. Bul. 
Rig. Ferd unde se vor vinde prin li-
citaţiune publică judiciară Ceas de pe-
rete (pendulă) de stejar in valoare de 
5000 Lei. Ia caz de nevoie şi sub 
preţul de estimare. 

Pretecziuuea care e de încasat tace 
1540 Lei capital, dobânzile cu —°/0 

bocotind din — iar spesele până acum 
stabilite de 490 Lei. 

Intrucit mobilele cari ajung la 
licitaţie ar fi fost execvate şi do alţii 
şi aceştia şi ar fi câştigat dreptul de 
acoperire licitaţie prezentă este ordo-
nată şi ÎQ favorul acestora în senzul 
legii LX 1881 § 192. 

Odorheiu, la 22 Iulie 1929. 

I zsák portărel. 

önkéntes árverés . 
Egy jó karban levő kettős tiszti-

tós cséplögarnitura  teljes felszereléssel 
1929 augusztus 4 én d. e. 11 órakor 
Odorheiu Petőfi u. 16 sz. alatt szabad-
kézből elárvereztetik. Kikiáltási ára 
50 000 leu. Árverezőknek 1070 bá 
Latpénz. 

Kelemen lakatosnál 

Figyelem! 
Kisebb-nagyobb házak, kiinn-

valók, szántók, kaszálók eladók. 
Lakások bérletre kaphatók. Ve-
vőtől 1 % , eladótól 2% közve-
títési díj jár a vásár megköté-
sekor. Értekezni lehet K o 11 á t h 
Lajos közvetítőnél Odorheiu. 

Corpul Portăreilor Tribunalului 
Odorheiu. 

No. 2030—1929. 

Publ icaţ iune de licitaţie. 
Subsemnatul portărel prin aceasta 

publică, că îa baza deciziunii Nr. 
8047—1928 şi Nr. G. 3602—1929 a 
judecătoriei din Odorheiu în favorul 
reclamantei Uzina Electrică repr. prin 
advocatul Dr. Gönczy Gábor pentru în-
casarea creanţei de 1700 Lei şi acce-
sorii se fixează termen de licitaţie la 
2  Aug.  1929  ora  11 a. m. la faţa lo-
cului in Odorheiu Str. Carol Ferd. 
unde se vor vinde prin licitaţiune 
publică judiciară birou de Bcris, bufet 
îa valoare de 3500 Lei. In caz de ne-
voie şi sub preţul de estimare. 

Pretenziunea care e de incassat face 
1700 Lei capital, dobânzile cu 12'/# 

socotind din 14 Nov. 1928 iar spesela 
până acum stabilite de 765 Lei. „ 

întrucât mobilele cari ajung: la 
licitaţie ar fi fost pechestrate şi de 
alţii şi aceştia şi-ar fi câştigat dreptul 
de acoperire licitaţia prezentă este 
ordonată şi în favorul* acestora în sen-
zul art. LX.: 1881, §. 192. 

Odorheiu, la 12 Iulie 1929. 

I z s ák portărel. 

Rádió és autó-accumulátorokat szakszerűen és legolcsóbban tölt a városi villamos mii. 

Bámulatos olcsó 
áron vásárolhat. 

Nagy választék egyszerű és dí-

szesebb kívitelii hálé-, ebédlő-

berendezésekben, gyári székek-

ben. divánvokban. — Rajg ntáni 

rendeléseket i* elvállalok. 

Butorraktár az udvarban. 
Garabás János 

Odorheiu, Bnl. Reg. Ferdinánd 27. 

Corpul Portăreilor Tribunalului 
Odorheiu. 

Nr. 1913-1929. 

Publicaţiune de licitaţie. 
Subsemnatul portărel prin aceasta 

publică, că în baza deciziunii Nr. 
807—1920 şi Nr. G. II. 3464—1929 
a judecătoriei de ocol din Odorheiu în 
favorul reclamantei Prima fabrica de 
Piele repr. prin advocatul Dr. Jodál 
pentru iucassarea creanţei de 2478 Lei 
şi accesorii se fixează termen de lici-
taţie la 9  Aug.  1929  ora  16  p. m. la 
faţa locului tn Vlăhiţa unde se vor 
vinde prin licitaţiune publică judiciara 
porci, căruţe în valoare de 8000 Lei. 
In caz de nevoie şi sub preţul de es-
timare. 

Pretenziunea care e do incassat face 
2478 Lei capital, dobânzile cu 12*/t 
socotind din 25 Apr. 1928 iar spesele 
până acum stabilite de 1680 Lei. 

întrucât mobilele cari ajung la 
licitaţie ar fi fost execvate şi de alţii 
şi aceştia şi-ar fi câştigat dreptul de 
acoperire licitaţia prezentă este ordo-
nată şi în favorul acestora în senzul 
art. LX. 1881 § 192. 

Odorheiu, ia 16 Iulie 1929. 

Izsftk portărel. 
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Ruhavásznak, sepsiszentgyörgyi szőttesek, ingzefirek'és puplinok, esőkabát 

tok, esőernyök | • • L I L • • ahol állandóan kitűnő szövetek, 

érkeztek I V D I II V Z y posztók, készruhák, bélések, pap~ 

lanok, kötöttáruk olesón kaphatók. 

Dela Judacătoria ocolului Cristur 
secţia cf. 

Nrul 1524—1929 cf. 

Publicaţiune de licitaţie şi 
condiţiunile de licitaţie. 

In cauza de executare pornită de 
urmăritor văd. lui Gergely Alexandru 
născ. Forgács Maria contra urmăritului 
Moldovan Ioan dom. in Eliseni la ce-
rerea urmăritei judecătoria ordonă. 
Lieîtaţiunea execuţională in baza §§. 
144, 146 şi 147 din Jegea LX diu 
1881 asupra imobilelor părţi din imo-
bil inscrise in cf. a comunei 833, a 
comunei Eliseni din circumscripţia ju-
decătoriei ocolului Cristur şi anume 
la Nr. top. 1562—65/2 arător in 3/6 
parte ci preţul de strigare 850 lei, 
in cf. Nr. 1058 a comunei Eliseni şi 
anume Nr. top. 119 intravilan, casă 
şi grădină intreg cu preţu! de strigare 
1060 lei, Nr. top. 25/1 grădină intreg 
cu preţul de strigare 660 lei, Nr. top. 
1562/65/1 arător întreg cu preţul de 
strigare 1030 lei, Nr. top. 2330/2 vie 
intreg cu preţul de strigare 140 lei, 
Nr. top. 2728/29/1 arător intreg cu 
preţul de strigare 300 lei, Nr. top. 
2728/29/3 arător intreg cu preţul de 
strigare 160 lei, in cf. Nrul 1244 a 
comunei Eliseni asupra părţilor din 
avere comună sub Nrul de ord. Aii 
in 4/16 parte cu preţul de strigare 
180 Iei, iu cf. Nrul 1271 a comunei 
Eliseni asupra părţilor din avere co-
musă sub rul. de ord. Afl in 5/24 
parte cu preţul de strigare 110 lei, 
şi in cf. Nrul 1338 a comunei Eliseni 
şi anume, Nr. top. 107/1 grădină in 
2/3 parte cu preţ de strigare 80 lei, 
şî Nr. top. 106/1, 105/1 grădină in 
2/3 p. cu preţ de strigare 730 lei. 
Pentru incassarea creanţei de 16000 
iei capital interese de 10°/0 de la 14 
Maiu 1928 spese de proces şi de exe-
cutare de 3800 lei, fixate până acum 
pentru cererea de licitaţie precum şi 
pentru incassarea creanţei de 151 lei, 
capital şi accesorii, a lui Ambrus Ioan 
şi anume referitor la Nr. top. 1562/65/2 
şi la imobilele, scrise in cf. Nrul 1058 
cu BUS ţinerea dreptului de uzufruct 
viager intabulat in favoarea văd. lui 
Moldovan Mihail născ. Birtalan Sara 
şi in cf. Nrul 1271 cu susţinerea drep-
tului de uzufruct viager intabulat in 
favoarea Moldovan Mikail. 

Fixează termen pentru tinerea 
licitatiunii in ziua de 8 August 1929 
ora 10 la casa comunală a comunei 
Eliseni. In baza §. 150 legea LX. 
din 1881 condiţiunile de licitaţie se 
stabilesc după cum urmează. 

1. Imobilele supuse la licitaţie nu 
pot fi vândute cu preţ mai mic decât 
jumătate din preţui de strigare (§ 26 
XLI. 1908.) la imobilele Nr. top. 118 
şi 119 iar de 2/3 la alte imobilele. 

2. Cei cari VOOBC se liciteze sunt 
datori eă depoziteze la delegatul jude-
cătoresc 10% din preţul de strigare 
drept garanţie, în numerar sau în efecte 
de cauţie socotite după cursul fixat 
art. § 42 legea LX 1881 sau eă pre-
dea aceluiaşi delegat chitanţa consta-
tând depunerea, judecătoreşte preala-
bilă a garanţiei şi eă semneze condi-
ţiunile de licitaţie (§ 147, 150, 170 
legea LX 1881, § 21 legea XL 1908.) 

3. Fiscul (erariul satului precum 
şi asociaţia regnicolară a institutelor 
de credit fonciar) nu este dator să 
depună garanţie in calitate de licitanţi. 
La licitaţia imobilele grevate cu drept 
de ipotecă in favoarea lor nu Bunt 
datoare Bă dea garanţie societăţile 
anonime şi însoţirea centrală de credit 
fondată in baza legii XXIII, diei 
1898. In cazul când licitantul in baza 
legii pierde garanţia licitantul scutit de 
darea garanţiei este dator Eă depozi-
teze judecătorului suma corespunză 
toare garanţiei in termen de 8 zile de 

la primirea somaţiunii secţiei cf. (§. 
21 XLI 1908 §. 15 XV. 1911) 

4. Dacă nimeni nu oferă mai muit, 
cel care oferit pentru imobil un preţ 
mai urcat de cât cel de strigare este 
dator să complecteze imediat garanţia 
fixată după procentul preţului de stri-
gare până la aceiaş procent al preţu-
lui oferit. Dacă nu îndeplineşte aceaste 
îndatorire nu se va ţinea searsă de 
oferte fă  şi nu mai postă lua parte 
la licitaţie care se va continua fă'ă 
amâaare. Cei scutiţi de garanţie nu 
sunt datori *ă depuoă suma corespun-
zătoare complectării garanţiei (S 25 
XLI. 1908). 

5. Cumpărătorul e dator Fă p ă-
tească preţul împreună cu interesele 
de 5°/0 din ziua licitării in trei rate 
•gale, la Adm. financiară Odorheiu 
casierie pentru depozitele judiciară şi 
anume prima rată in 15 ziie a doua 
in 30 zile cea de a treia in 45 zile 
socotite de când licitaţia a rămas de-
finitivă. Garanţia so va eocoti la ul-
tima rată (§• 147 punct. f. § 150 le-
gea LX. 1881). 

6. Cumpărătorul este dator *ă 
plătească dările imobilului scadente 
după ziua licitaţiuni taxa de transcri-
erea prscum şi rescumpărările de zeci-
mală viilor şi cele urbariale şi altele 
de asemenea natură cari in baza le-
gilor, existente grevează imobilul li-
citat. Contribuţiunile la spesele regu-
lărilor da avere tot asemenea şi ratele 
scadetite după ziua licitaţiuni a le da-
toriei pentru reguîarea apelor (§ 184 
legea LX 1881) 

6/a. Cumpărătorul mai este dator 
a plăti imediat taxa competinţă după 
preţul de cumpărare. 

7. Dacă in 8 zile de la ziua lici-
tsţiunii nu se face vre o reclamaţiune 
Bau dacă in decurs de 15 zile de la 
aceiaşi dată nu se face supraofertă 
instanţa cf. va libera cumpărătorului 
un certifieat de cumpărare, in baza 
căruia cumpărătorul poate lua in po-
sesie, imobilul cumpărat. (§. 180 leg 
LX. 1881 şi §. 27 XLI. 1908). 

8. Instanţa cărţii funduare va 
ordona din oficiu, intabularea dreptu-
lui de proprietate asupra imobilului 
pe numele cumpărătorul dacă licita-
ţia a rămas definitive şi dacă cum-
părătorul a îndeplinit condiţiunile de 
licitaţie in special dacă a plătit intrpg 
preţul de cumpărare (§. 182 leg. LX. 
1881). 

Dacă cumpărătorul nu îndepli-
neşte in termenul fixat condiţiunile 
de licitaţie pierde garanţia iar licitan-
tul scutit de garanţie eBte dator ca in 
8 zile socotite de la inmânarea soma 
ţiunii dată de cf. eă depoziteze jude-
cătoreşte suma garanţiei (§. 21 XLI. 
1908) apoi la cererea ori cării perti 
instanţă cf. va ordona o nouă licitaţie 
(§. 185, LX. 1881). 

Condiţiunile de licitaţie se pot 
vedea in orele de birou la instanţa 
cf. şi la Primăria comunei Eliseni (§. 
147 punct. g. LX. 1881). 

Ordonă Bă noteze ordonarea l'ci-
taţiunii in coala cf. Nrul 883, 1053, 
1244, 1271 şi 1338 din comuna Eli-
seni. Un exemplar din aceasta publi-
caţiune se trimite pentru afişarea pri-
măriei comunei Eliseni, un altul pen-
tru ca condiţiunile de licitaţie se po-
ată fi văzute câte un exemplar se va 
trimite primăriilor, comunelor Eiiseni, 
Şoimoşul-Mic, Jacodul, Bodogaia, Să-
cueni, Cristur. Aceasta deciziune se 
va comunica cu toţi interesaţii. 

Cristur, la 5 Aprilie 1929. 

Jakab mp. judecător. 

Pentru conformitate: 

Buna impiegat. 

ügyes fiut  tanulónak 
felYesz  a Transil-

vania R.-T. Ford autó-üzlete. 
E g y 

Salamon Béla rőfoskereskedése 
Bethlen-utca 12 szám. 

Beérkeztek a legújabb divatú s 
Zimmermann, Scherg, Buhus, Prazsmar és külföldi 

női- és férfi-szövetek, úgyszintén Crep de Chin, Gri-

setta-selyraek, mintás gyapjudelinek, grenadin és batiz-

tált jó mosó Sifonok már 32 leutól kaphatók. 

Szép ós tartós 
cipőt csak a 

TlRUL-ban 
vehet mélyen le-
szállított árban. 

lens egységárban. 

Nagy raktár, nagy választék. 

FRIED & Co 
Odor he iu-Sz.-udvarhely, Bul. Reg. Ferd. (Kossuth-u.) 27. 
Rádió- és elektrotechnikai szaküzlet és 
javítóműhely* Autó- és. rádió-akkumu-

látor-töltések. 
Rádiókészülékek, hangszórók és alkatrészek, villanyszerelési anyagok, 
csillárok és asztali lámpák nagy választékban, villanyégők, rádió- és 

autó-akkumulátorok legelőnyösebb beszerzés! forrása. 

Ne mulassza el, mielőtt szükségleteit beszerezné, bennünket 
felkeresni! 

E r ő s , m i n t a z u d v a r h e l y i  S Á M S O N - e c e t . 
Könyvnyomda Részvénytársaság Qdprheiu—Székelyudmheiy. 


